Col 1:16



- is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because.”  It explains the reason why Christ is the authority (first-born) over every creature.

 - is the prepositional phrase EN plus the instrumental or means from the third masculine singular intensive pronoun AUTOS used as a personal pronoun, translated, “by means of Him.”
 - is the third person singular aorist passive indicative from the verb EKTIZW, meaning “to be created.”

The constative aorist is used to indicate a momentary action.

The passive voice indicates that the all things receive the action of the verb.


The indicative mood is declarative indicating a dogmatic statement of fact.

 - is the nominative subject from the neuter plural article and the adjective PAS used as a substantive, meaning “all things.”
“because by means of Him all things were created”
, - is the prepositional phrase EN plus the locative of place from the article and the masculine plural noun OURANOS, meaning “in the heavens.”  The connective conjunction KAI, meaning “and” followed by the preposition EPI plus the locative of place from the feminine singular article and the noun GE, meaning “on the earth.”
 - is the appositional nominative neuter plural from the article and the nouns HORATOS and AORATOS connected by the conjunction KAI.  The phrase is translated “the visible and invisible.”
“in the heavens and on the earth, the visible and invisible,”
 - the use of EITE...EITE is classical Greek and means “whether (something) or (something).”  Then we have two appositional nominative nouns.  The masculine plural noun THRONOS means “thrones” and used figuratively for the name of a class of supernatural beings (see Bauer, Arndt, Gingrich A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, Second Edition, p. 364.)  The feminine plural noun KURIOTĒS is used of a special class of angelic powers and means “bearers of the ruling power, dominions.” (Ibid, p. 461.)  We will translate “whether (angelic) kings or (angelic) lords.”  This is a reference to the system of power and authority in the angelic civil government.

 - is the classical Greek use of EITE...EITE again plus the feminine plural noun ARCHĒ, meaning “(angelic) general officers” (ibid, p.113) cf. Rom 8:38; 1 Cor 15:24; Eph 1:21; 3:10; 6:12; Col 2:10, 15, and the feminine plural noun EXZOUSIA, meaning “(angelic) authorities or field grade officers.”  This is a reference to the system of power and authority in the angelic military order of battle.

whether angelic kings or angelic lords, whether angelic general officers or field grade officers,
- is the appositional nominative neuter plural from the article and the substantive use of the adjective PAS, translated “all things.”
 - is the preposition DIA plus the ablative of means from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS used as a personal pronoun, translated “through Him.”  Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament, p. 102, states, “Although DIA is occasionally used to express agency, it does not approximate the full strength of HUPO.  This distinction throws light on Jesus’ relation to the creation, implying that Jesus was not the absolute, independent creator, but rather the intermediate agent in creation.  See John 1:3, ‘all things came into existence through Him.’”
 - is the connective conjunction KAI plus the preposition EIS plus the accusative of cause from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, translated, “and because of Him.”
, - is the third person singular perfect passive indicative from the verb KTIZW, meaning “to be created” in the passive voice.

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past completion of the action with special attention to the fact that exists—Jesus Christ created all things.  This is the emphatic method in Greek of presenting a fact or state of being.  It is translated by the auxiliary verb “have.”

The passive voice indicates that all things both in heaven and on earth receive the action of creation from our Lord.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“all things have been created through Him and because of Him.”
Col 1:16 corrected translation
“because by means of Him all things were created in the heavens and on the earth, the visible and invisible, whether angelic kings or angelic lords, whether angelic general officers or field grade officers, all things have been created through Him and because of Him.”
Explanation:
1.  Paul continues the sentence begun in verse 15 by giving the reason why Christ is the first-born of all creation.  Christ is the first-born of all creation because “by Him all things were created.”  The fact that Jesus Christ is the creator of all things is taught elsewhere in Scripture.


a.  1 Cor 8:6, “Yet for us there is one God, the Father, from whom are all things, and we exist for Him; and one Lord, Jesus Christ, through whom all things are made, and we exist through Him.”

b.  John 1:3, “All things came into existence by means of Him; and apart from Him nothing came into being that has come into existence.”

c.  Rom 11:36, “Because from Him and through Him and for His purpose all things exist.  To Him be the glory forever. Amen.”

d.  Heb 1:2, “In these last days, He has spoken to us by His Son, whom He appointed heir of all things, through whom also He has designed the ages [dispensations].”  Our Lord not only created the universe but also the divine divisions of history.

2.  The “all things” which our Lord created include both everything in heaven and everything on the earth, including all creatures from Satan as the greatest of all angels to the last human being at the end of the millennium.  Finally, our Lord will create a new heavens and a new earth after the last judgment.


a.  2 Pet 3:7,10,13, “But the present heavens and earth by His word are being reserved for fire, kept for the Day of Judgment and destruction of ungodly men.  But the day of the Lord will come like a thief, in which the heavens will pass away with a roar and the elements will be destroyed with intense heat, and the earth and its works will be burned up.  But according to His promise, we are anticipating a new heavens and a new earth, in which righteousness dwells.”

b.  Isa 65:17, “For behold, I create new heavens and a new earth; And the former things shall not be remembered or come to mind.”

c.  Isa 66:22, “‘For just as the new heavens and the new earth which I make will endure before Me, declares the Lord, `So your offspring and your name will endure.’”

d.  Rev 21:1, “Then I saw a new heaven and a new earth; for the first heaven and the first earth passed away, and there is no longer any sea.”
3.  Paul defines the all things which the Lord has created: “the visible and invisible, whether angelic kings or angelic lords, whether angelic general officers or field grade officers.”

a.  Note the contrast between heaven and earth, visible and
invisible.  The things in heaven are invisible to mortal man while the things on earth are most visible.  Therefore, the apostle must expand his explanation with some examples.  He chooses two examples that were most familiar to him will under arrest by the Roman army and awaiting trial by the civil government: the angelic civil government and the angelic order of battle.


b.  Yhe phase “whether kings or lords” describes the angelic civil organization.  “Whether general officers or field grade officers” describes the angelic military organization.


c.  The book of Revelation gives us an extensive description of both the civil and military angelic organizations.

4.  Finally, Paul summarizes the principle he is making by stating, “all things have been created through Him and because of Him.”  The first prepositional phrase “through Him” indicates that our Lord Jesus Christ was the intermediate agent of God the Father in the creation of the heavens and the earth.  The second prepositional phrase “because of Him” indicates that Jesus Christ Himself was the direct creator of all things.

Doctrine of the Angelic Hierarchy
A.  Introduction.

1.  The angelic hierarchy is divided into two categories: the college of heralds and the angelic army.


2.  Most angels do not have wings.  Wings are an insignia of rank. Seraphim have the highest rank with six wings, Isa 6:2; Rev 4:8.  Cherubim have four wings plus the uniform of wisdom, Gen 3:24; Ezek 1, 10, 28ff.

B.  Order of Rank in the College of Heralds.

1.  The angel of Jehovah, or Jesus Christ as an Old Testament theophany ranks highest.  Passages which identify the angel of Jehovah as God: Gen 16:7-13, 22:11-18, 31:11-13, 48:15-16; Ex 3:1ff cf Acts 7:30-35; Ex 13:21, 14:19; Jud 6:11-23, 13:9-20.


2.  Seraphim have two categories:



a.  The king of arms or officer of arms; also called the “powerful angel” of Rev 5:2.



b.  Under the king of arms are the angelic heralds of Rev 4:6-8, called “living creatures.”

3.  Pursuivant officers or cherubs.  Ezek 1 and 10 mentions the four cherubs of the chariot of fire.  Gen 3:24 mentions the cherubs who guard the gates of Eden.  Satan is a cherub who was court-marshaled, Ezek 28:14.  Included in this category is the messenger of judgment in 2 Sam 22:11, Ps 18:10.


4.  Messengers who are elect angels with no rank:



a.  Angelic messengers who destroyed Sodom, Gen 19:13.



b.  Executioners of evil people in Jeremiah’s day, Ezek 9:1.



c.  The man clothed in linen, Ezek 10:6.  A messenger for the chariot of fire.



d.  Four angels who hold back the four winds of judgment,

 Rev 7:1.



e.  The messengers from the east, Rev 7:2.

C.  The Order of Battle in the Elect Army.

1.  Jesus Christ as the Lord of the armies is the commander.


2.  The archangels are commanders of angelic armies.



a.  Michael is the Prince of Israel, Dan 10:21, 12:1.  He defends the Jews in the Tribulation from the wrath of Satan, Rev 12:7.  He fought with Satan over the body of Moses, Jude 9; 2 Pet 2:11.



b.  Gabriel is also an army commander who functions as one of the kings of arms in the college of heralds.  In Dan 8:16 and 9:21, he was sent to explain Daniel’s vision.  He announced the birth of John the Baptist, Lk 1:11, and the birth of Jesus Christ, Lk 1:19, 26.



c.  Extra-biblically (in the book of Enoch), Raphael and Uriel are mentioned as archangels.  Also in this apocryphal book, Gabriel is mentioned as “one of the chief of all angels placed over all powers.”

3.  The angelic general staff is composed of the 24 elders of Rev 4:4,10, 5:11.  They are all cherubs.


4.  “Hosts” are all guardian angels, Ps 91:11f.  The river of fire battalions are found in Dan 7:10.  The function of the angelic armies described in Ps 103:21 is praising the Lord.  Ps 148:2.  When a pursuivant angel announced to the shepherds the birth of Christ, he was joined by a multitude of heavenly armies praising God, Lk 2:13.  The ministering spirits of Heb 1:14 are also rank and file angels.
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